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É d e s  i t a l á t
a kö n n yű  d iadalnak, zsibbasztó 
m ám orá t a kockázat n é lkü li g y ő 
zelem nek h itté k  a serlegben, am it 
usz itó ik  ta rto tta k  a jka ikhoz, a m i
ko r eskiiszegésbe akarták vezetni 
az olasz népet. Az ita l pom pásan 
habzott, m ézédesnek lá tszo tt, a m i
ko r először é rin te tték a jka ikhoz. 
Azóta  sok m inden tö rté n t, a m it 
nem ig y  g on d o lta k  Salandráék, 
a m it nem ig y  á lm od tak m eg a 
C a p itó liu in  a la tt. Az ita l, am it 
g yőze lm i rem ények és Ígéretek 
ham is v irá g a ib ó l csepegtettek, 
keserűvé vá lto zo tt a csa lódások
tó l, p irosra festette azt a haszta
lan e lpazaro lt vér.

A  serleg ezüstje m egfeketedett 
a gyásztó l, ita la  keserű le tt a 
csa lódásoktó l. Azóta, h og y  Stras- 
so ldóná l az első olasz lovas 
m u ta tkozo tt, addig, hogy tiz h ó 
napos küzdelem ben a győzelem  
halm ai he lye tt százával és ezré
vel em elkednek a hasztalan v í
vo tt határokná l a s ird o m b ok. sok
szor m egte lt a pohár, sokszor 
k icso rd u lt a bora, te n g ern y i 
kö ny  h u llo tt belé azóta, hogy 
egyszer könnye lm űen m egiz le lték  
a végzetükbe rohanók . . .

Az olasz parlam entben nem 
akarnak m egm ám orosodn i az 
ita ltó l, m e lye t m ost a hitszegés 
zászló já t k ib o n tó  ko rm án y  uj 
hazugságok, friss frázisok csöpp- 
je ive l akar m egédesíten i. Az 
olasz nép borzalm as á ldozatok 
hekatom bái fe le tt az igazság 
íá k lyá já t akarja m e gg yu jtan i, hogy 
a lá n gokná l tisztán lásson m in 
dent, a m it m ost m ég a ko rm án y 
hazugságai e l tudnak takarn i. 
Szenvedélyes szó em elkedik  az 
olasz kam arában, követe li a k o r
m á ny tó l, hogy m ié rt ke ll vesz
tébe ro ha n n i a békében é lt népnek?

M irő l szám oljanak be a ve
zetők a követe lőknek ? M it m o n d 
ja n a k akkor, ha győze lm eket k ö 
ve te lnek azok, ak ik  fia ika t és 
testvére ike t adták oda a hamis 
je lszavak cifra  köntösébe b urko lt 
á lm o ké rt ? M i le t t  az á lm o kka l ? 
M ilye n  ébredés vár azokra, a k i
ket az olasz fö ld  le g fo rró bb  é j
szakáján a háborús akarat m ér
géve l ita ttak  m eg Rom a p iacán? 
M it tesz m ajd  az a nép, véres 
veszteségeinek fá jda lm ában, a 
m e ly lye l m indenét fe lá ldozta tták, 
am elynek békéjét le lk iism e re tle 
nül fe ld ú lták  és a sok szenvedé
sért nem kap eredm ényt ?

Régen csend van m ár Róma 
piacán. A gyász és szom orúság 
h a lo tti csendje ez. A nagy né
m aságból azonban k ize n g  már 
néhány bátor s z ó : m ié rt vezette
tek a poko lba  ? És ha egyszer 
ú tra ké l a harag, könnyen e lsö 
pörhet m indent, am i fészkéből 
fe lidézte  a fö ldre.

Höfer mai jelentése.
B u d ap e st, március 21.

(Hivatalos.) OROSZ HARCTÉR: A harci tevékenység he- 
lyenkint, különösen a Pílanzer-Baltln-hadseregnél fokozódott.

OLASZ HARCTÉR: A helyzet általában változatlan. Az 
ellenségnek a Rombonon és a Mrzli Vrh-en elfoglalt állásaink 
elleni támadásait visszavertük. A Rombonon egy újabb vállal
kozásunk alkalmával nyolcvannégy olaszt fogtunk el.

DÉLKELETI HARCTÉR: R e p ü l ő i n k  az  éj f o l y a m á n  
m e g j e l e n t e k  V l o r a  (Valona) f e l e t t  és  e r e d m é n y e 
s e n  d o b t a k  b o m b á k a t  a k i k ö t ő r e ,  v a l a m i n t  az 
ot t  l e vő  c s a p a t t á b o r r a .  Élénk tüzelés dacára sértetlenü 1 
tértek vissza. A helyzet Montenegróban és Albániában változat
lanul csendes.

H öfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

A német jelentés.
B erlin , március 21.

a  n a g y  fő h a d isz á llá s  je lenti:

NYUGATI HARCTÉR: A Ma a s t ó l  n y u g a t r a  b a j o r  
e z r e d e k  és w i i r t e m b e r g i  l a n d w e h r  z á s z l ó a l j a k  
s z o r g o s  e l ő k é s z í t é s  u t á n  r o h a m m a l  e l f o g l a l t á k  
az A v o c o u r t t ó l  é s z a k k e l e t r e  e l t e r ü l ő  e r d ő b e n  
és az e r d ő  me l l e t t  e r ő s e n  k i é p í t e t t  ö s s z e s  f r a n 
c i a  á l l á s o k a t .  Az e l l e n s é g  i gen j e l e n t é k e n y  vé
r es  v e s z t e s é g e i n  k í vül  eddi g  s e b e s ü l e t l e n  f og 
l y o k b a n  32 t i s z t e t ,  k ö z t ü k  2 e z r e d p a r a n c s n o k o t  
és 2500 f ő n y i  l e g é n y s é g e t ,  v a l a m i n t  s o k  mé g  
s z á m b a  ne  ín ve t t  h a d i a n y a g o t  v e s z t e t t  el. Az 
ellenség megkísérelt ellentámadásai mitsem használtak neki, 
sőt további súlyos kárával jártak. — A Maastól keletre a harci 
tevékenység képe változatlan maradt.

KELETI HARCTÉR: Az oroszok támadásaikat a legszélső 
északi szárnyra is kiterjesztik. Rigától délre véresen visszaver
tük őket. Ugyanez a sors ért erős ellenséges felderítő osztago
kat a Düna-fronton és Jakobstadttó! nyugatra. — A német 
arcvonal ellen Postawytól északnyugatra és a Narócz és 
Wischniew-tavak között éjjel-nappal különösen erős, de hiába
való támadásokat intéztek. Az ellenség veszteségei megfelelnek 
a harcba vitt nagy embertömegeinek. Arcvonalunk egy messzire 
kiugró keskeny kiszögelését a Narócz-tótói közvetlenül délre, 
az ellenség átkaroló tüzelésének elkerülése végett, pár száz 
méternyire a Blisneki melletti magaslatokra vontuk vissza.

BALKAN HARCTÉR: A görög határon folyt jelentéktelen 
járőrcsatározásoktól eltekintve, a helyzet változatlan.

A le g fő b b  h a d v e z c tö s ó g .
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Roínán-boigár összeütközés?
M a r jg  h ír  vérest ü tk ö z e trő l.

P á ris , m árcius 21.

(Magyar Távirati Iroda.)
Az a n ta n t újságjaiban szemérmetlenül kieszelt hazug 

odesszai jelentés kering, amely szerint a románok és bolgárok 
között Rahova község közelében összeütközés volt. A hirt a 
Daily Mail közölte először és a Matin csupán kérdőjelekkel, 
a legnagyobb fenntartással reprodukálta. A jelentés szerint a 
bolgár határőrök tüzelést nyitottak egy áruval megrakott ha
jóra, a román zónán belül. Egy osztrák-magyar torpedónaszád 
azt a parancsot adta a románoknak, hogy kössenek ki a bolgár 
parton. Miután a románok nem teljesítették ezt a parancsot, 
gépfegyverlüzet nyitottak ellenük. A tüzelést román oldalról is 
viszonozták és a harcnak számos áldozata van.

M  újvidéki hősök 
szobrára.

A h a to d ik  ezresen  túl.

Ú jv id é k  társadalm ának vezető 
egyéniségeihez in tézett kö rké rd é 
sünkre beérkezett egyönte tű  vá
laszok és a közönség le lkes 
m egnyila tkozása  e ldöntötték a 
k é rd é s t: az e dd ig i gyű jtésűnk 
im p o n á ló  eredm énye és az ezen
tú l rem é lh e tő leg  fo ko zo tt m ér
tékben hozzánk beérkező adom á
n yo k  az ú jv id é k i h ő sö k  eg yü tte s  
em lékszo b rá t f o g ja  g a zd a g íta n i.

A tegnap i nap fo lyam án az 
e dd ig i g yű jté sű n k  összegszerűen 
le gnagyobb  adom ánya érkezett 
hozzánk.

Az ú jv id é k i A p o lló  P ro jektog-  
raph  részvénytársaság hazafias 
érzelm e és áldozatkészsége je lé ü l 
dr. K a s s o v i tz  Á rm in  igazgató- 
sági e ln ö k  és S z ik la  E m il ü g y 
vezető igazgató  u tjá n  250 k o ro 
nát k ü ld ö tt el hozzánk az ú jv i
d ék i hősök szobrára, m in t a köz
gyűlés á lta l jó té k o n y  és hazafias 
cé lokra m egszavazott e gy ik  a d o 
m ányt. A  vá lla la t közgyű lésének 
ez a nem es és im p o n á ló  e lh a tá 
rozása a leg te ljesebb  tiszte le te t 
é rde m li m eg.

B ieh ler  József és neje  az ú j
v id é k i 6 - ik  gy. e. la k ta n yá já na k 
vendég lőse  újabb  adom ánya- 
képen 20  k o r o n á t  a d o tt a hősök 
szobrára. A  derék vendég lős ne 
mes adom ányát hálásan csa to ljuk  
e d d ig i adakozásához.

M a y e r  H en rik , a M o sko v its  
c ip ő g yár rtsg. ú jv id é k i b izo m á 
nyosa 5 ko ron á va l szaporíto tta  
g yű jté sü nke t, ezzel is  tanúságot 
téve hőse ink m egbecsülésérő l.

A  tegnap i napon eszerint 275 
korona fo ly t be, am ely  az edd ig  
k im u ta to tt 5956 '93 ko ronáva l 
e gyü tt 6231'93 ko ronára  e m e l
ke de tt és e zze l e lér tük  és e l
h a g y tu k  g y ű jté s ű n k  h a to d ik  e zer  
koroná já t.

A  g y ű jté s t term észetesen fo ly 
ta tju k . M ég tem én te len  pénzre 
van szükség, h og y a szoborm ű 
m é ltó  legyen hatos h on vé d e in k  
és hatos h áziezred iink ragyogó  
hőste tte ihez.

Az olasz kamara üléseinek 
elhalasztása.

Magyar Távirati Iroda.
Luganó, március 21.

As olasz m in isztertanács fo g 
la lk o z o tt Salandra p áris i u tjá va l 
és az o tt  ké pv ise lendő  á llá s
p on tjá va l. Az A v a n ti szerin t e l
h atá rozták a kam ara ü léseinek 
husvét u tánra  va ló  elhalasztását. 
Az A va n ti ez e llen hevesen t i l ta 
kozik .
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Raabstern Móric tragédiája.
— Szabadkán agyonlőtte m agát. —

E g y  jó l irá n yzo tt és a szivet 
á tlu ka sz to tt revolverlövés egy 
sokat hányato tt, va lam iko r jó  
sorsban v o lt é le tnek vetett véget.

M á rto n fl  István hadiönkéntes, 
ak inek  m agyaros neve m ögö tt 
R aabstern  M óricz, Ú jv id é k  egyik 
leg rég ibb  pa tríc ius családjának 
sarja re jtőzködött —  va sá rn a p  
S za b a d k á n  sz iv en lö tte  m a g á t  és 
a m iko r jó va l a te tt elkövetése 
után ráakadtak, m ár csak a k i
h ű lt holtteste  és a szív tá ján 
lá tha tó  lő ttseb  árulta el a jó l 
s ike rü lt végzetes tettét.

Végre  s ike rü lt neki. H annad- 
izben em elte maga e llen a fegy
vert. E lőször, a m ég akkor duha j, 
g o n d n é lkü li, dúsgazdag „arany- 
if jú " ,  m ert összekoccant az édes 
apjával. De akkor m ég nem  akart 
m egha ln i. M ég nagy ká rt sem 
akart m agában tenn i. Fe lhúzta a 
gyom ra  tá ján  a b ő rt és azt luk- 
kasztotta  át. C sakúgy ijjesztés- 
bő l. B ravúrból. Nem tu d ju k , az 
a jó l irányzo tt lövéssel elérte-e 
a cé ljá t, csak azt tu d ju k , hogy 
u tóbb még nagyon ö rü lt az 
életnek.

R aabstern  M óricz, a legrégibb  
ú jv id é k i fam íliák egyikébő l szár
m azik. R aabstern  M árton  a liosz- 
szú hófehér szakáié, im ponálóan 
szép pátriárka kinézésű öreg fér
fiú  Ú jv id é k  egyik leggazdagabb 
embere vo lt. A  Tem erin i utca ;23. 
szám a la tti egyik  házában hata l
mas gyártelepe vo lt. Szeszes ita 
lok finom ítása, és ecetgyártás ké
pezte k ite rje d t és v irágzó vá lla 
latának fő üzletágát. Nem csak a 
megyében, de országszerte nagy 
Ilire  vo lt a cégnek, am elyet az 
öreg Raabstern tekintélyessé és 
naggyá tu d o tt tenni.

A m iko r azután az öreg Raab
stern m eghall, fia i vették át az 
üzletet, am elynek kereskedelm i 
részét R aabstern  M ó ric  intézte. 
H ogy, hogy nem a hatalm as cég 
üz le tköre m ind jobban  megszü- 
k iilt, az egyre szaporodó hon- 
kurrens cégek fe lü lkerekedtek a 
Raabstern cégen, m ely  napró l- 
napra visszate jlődött, m ig len  a 
te ljes tönkrem enés u to lsó  szo
m orú akkord jakép az ú jv id é k i 
k ir. törvényszék e lrendelte  az 
egykor izmos, tőkeerős, m illio m o s  
hírében á llo tt cég e llen a csődöt.

R aabstern  M óric , az önérzetes, 
je llem es, dolgos kereskedő, talán 
inkább kü löncködő  természete és 
a hozzáértés hiánya fo ly tán  nem 
á llíth a tta  már m eg a Végzet g ö r
dü lő  lav iná já t és m egperdült a 
dob az ősi Raabstern kúrián , 
ahol egykor az öreg Raabstern 
M árto tt egymás te tejére ha lm o z
ta a tudásával, szorgalm ával 
g y ű jtö tt aranyakat.

t s  talán ugyanabban a p illa 
natban, a m iko r a dobszó a nagy 
vagyon e lko tyavetését je lezte, e l
d ö rd ü lt a R aabstern  M ó ric  ke
zében m ásodszor a fegyver, de 
a g o lyó  ekkor sem te tt nagy kárt 
benne.

Pár hétte l u tóbb ism ét ta lpon 
v o lt és a m in d ig  bohém  ember 
arcáró l ú jb ó l e ls im u ltak  a gond 
barázdái és u j ele te t akart kez
deni.

Balsorsa, am ely hűségesen k ö 
vette, a kü lönben érdemes em bert 
tovább  üldözte. Családi életében

is g on d ja i tám adtak. Végül m a
gára m aradt és a bohém  fe lke rü lt 
Budapestre. A m iko r m inden aka
rata ellenére m ent, va llási m áni- 
n iá ja tám adt, k ikereszte lkedett, 
jezsuista pátert ké rt fel kereszt
a tyjának és a keresztségben fe l
vette az István nevel, am elyhez 
a M rírton ft m agyaros hangzású 
nevet választotta. Az önm agával 
m eghasonlott em ber kora h a j
nalban a te m p lo m o ka t já rta  és 
m issionáriusként h irde tte  a ka- 
th o likus  vallás igé it.

Ezt is m egunta. Le tt belőle 
Írógép ü gynök és fokró l-fokra  
kevesebb. U tazott az A lfö ld i C og- 
nac gyárnak, m ajd másba kez
dett. Sokszor, leg többször nyo- 
m orgott, de m in d ig  m egm aradt 
a kissé gőgös, önérzetes és be
csületes Raabstern M óricnak. M ert 
m ég u tóbb is m indenk i, csak Így  
h ivta . Soha nem kért és nem fo 
g ado tt el senkitő l sem m it.

Sokat és sokszor já r t itt. L e g 
u tó b b i években a m ég m in d ig  
zseniális em ber házközvetitéssel 
fo g la lkozo tt és nem egy m eglepő 
házközvetitése szerzett neki né
hány hónapra m egélhetést. Ily e n 
kor a régi vo lt. Pezsgőzött. K acki- 
ásan kipederte  a bajuszát és csak 
ú gy  pa ttogott, m in t a m iko r m ég 
régen fogaton já r t . . .

Azt szokta ilye n ko r m ondan i, 
add ig  adom el a házakat, m ig  
m indent úgy össze-vissza cseré
lek, hogy senkinek se m aradjon 
meg a saját háza.

A  háborúban R aabstern  M ó ric  
önkén t je len tkeze tt a hatos h o n 
véd gy. e.-nél hadi önkéntesnek. 
Közel já r t az ö tvenhez és az öre
gedő, deresedö hajú  bohém  be
á llt rekrutának. Tetszett neki, hogy 
ö nké n t á llh a t be. Azt h itte , hogy 
hőstettekre te rm ett. Ő  fog ja  a há
ború m érlegét végleg  a m i ja 
vunkra b ille n th e tn i. A  tá lján  árú- 
lás adta m eg neki a végső im 
pulzust.

—  Nem  nyugszom  add ig, m ig  
a k is olasz k irá ly t, azt a k is  gno- 
m ot a bakkon  haza nem hozom  ... 
szokta v o lt ö rökös jókedvében 
m ondogatn i.

Vasárnap este azután a sza
badkai Pest szállóban rá törték a 
26-os számú szoba a jta já t, mert 
egész nap nem m u ta tko zo tt és 
ez g yan ú t ke lte tt és M árton fi 
István arccal a d íványra  borulva 
á tlő tt szívvel m egm eredve, k i
hű ltén  o tt feküdt.

M o st m eg a ka rt hatn i, m ert 
m o s t j ó t  célzo tt. Bespalétázta az 
ab lakokat, az a jtó t magára zárta, 
leveleket irt, k iszedte a ruhá já 
b ó l a h o lm ika t és az é jjé li szek
rényre  tette.

A leve leket egy nagy barna 
borítékba te lte , am elyet „Tek. 
Surányi Sándor m . k ir. honvédőr
m ester ú rnak Szabadka. Cs. és 
k ir. tarta lék kórház. Képezde" 
c ím m el lá to tt el.

A  borítéknak bő tarta lm ából 
arra lehe te tt következte tn i, hogy 
tö b b  levél vagy egyéb ira t is vau 
benne.

A halálraszánt önkéntes va ló 
színű leg  va -.in i.ip  délu tán a szín 
házi előadás ideje a la tt követte 
el az öngy ilkosságo t s igy 
m in th o g y  a szállodában akkor 
úgy is kevesen tartózkodtak,

senki sem h a llo tta  m eg a lövést. 
Kétségte lennek látszott, hogy az 
ö n g y ilko s  az ágy szélén ü lt há
ló ingben s úgy szoríto tta  szivé
hez a revolvert. M ik o r az e lsü lt 
s a g o lyó  a bordák kö zö tt e lta 
lá lta  a fő ütőeret, a halá l m ég 
nem következett be rög tön . Az 
ö n g y ilko s  a zsebkendőjét szo rí
to tta  az erősen vérző sebre. A zu 
tán ereje g ye n g ü ln i kezdett s e gy 
szerre e lő re bu ko tt balkezében a 
revolverre l, jobbkezében a véres 
zsebkendővel. A  zuhanás közben 
az ágy e lő tt térdre esett s arcá
val és m elléve l az ággyal szem
ben á lló  d íványra  bo ru lt. A  vér 
ezalatt egyre fo ly t a sebből s a 
h a ldok ló  a la tt a d íványon  nagy 
vértócsa ke letkezett.

A re nd ő rsé gm e g á lla p íto tta  még, 
h og y az ö n g y ilko s  tárcá jában 6 K  
38 fillé r  készpénz vo lt. A  leve lek 
és egyéb apró Írások között dom - 
b orn yo m á su  névjegyek is:

M Á R T O N F F Y  IS T V Á N  
Budapest

IX., V ám ház-köru t 7.

Azután egy m ásik névjegyen ez: 

M Á R T O N F F Y  IS T V Á N  
Budapest 

Váczi-u tca 74.

Ezekre a c ím ekre  azonnal tá- 
v ira to z o tf a rendőrség. Este k i
lenc ó rako r m egérkezett a 
ka tonai b izo ttság  dr. Brenner ez- 
redorvos vezetésével.

M á rto n fi István, sokszor kérte 
a beosztását a fron tra . Pénteken 
ez a kérése, ané lkü l, h og y  m eg
ú jíto tta  vo ln a  te lje sü lt. A  Sza
badkán já r t re pü lőb izo ttság  e l
rende lte  a m enetszázadba, való 
beosztását...

De az öregedő bohém m ár 
nem  m ehetett el. M á r nem hoz
hatja haza a ta ljá n o k  áruló  k i
rá lyá t, a h arm ad ik  g o lyó  jó l ta 
lá lt, az véget ve te tt a Raabstern 
M ó ric  változatos, önérzetes, de 
sokat h á n ya to tt életének...

E gy  bohém m el m egin t keve
sebb van a v ilágon.

A n g o l e ffe n z iv a  
T ö rö k o rs z á g  e lle n .

Hága, március 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A T im e s  je le n t i :  A n g lia  uj 
o ffe n z iv á ja  T ö rö k o rs z á g  e llen  
rö v id e s e n  m e g k e z d ő d ik .

P asic s  és Sa landra
Párisb an .

Frankfurt, március 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A F rankfu rte r Ze itungnak je 
le n tik  Parisból, m iszerin t Pasics 
és Salandra a napokban odaér
keznek, hogy résztvegyenek az 
ántánt-konferencián.

V il la  a heg ye kb e  m e n e k ü lt.

Frankfurt, március 2I 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

A F rankfu rte r Ze itungnak je 
le n tik  N e w y o rk b ó l: V illa  b a n d i
tá iva l va lósz ínű leg  az in d iá n ok 
területére a hegyekbe m enekült. 
A w ash ing ton i ko rm án ykö rö k  a 
tovább i ü ldözést feleslegesnek 
ta rtják , a közvélem ény azonban 
V illa  k ím é le tlen  üldözéséi k ö 
veteli.

F e lm e n te tt re n d ő r .
Ú jv id é ke n  a m ú lt évi n ove m 

ber hó 16-án fényes nappal a 
T em erin i-u tcában  a g yo n ü tö tte k  
e gy  em bert, A  tettest nem lehe te tt 
k in yo m o zn i. A  vád .egy  rendőr 
ellen irá n y u lt, a k i ma á llo t t az 
ú jv id é k i k ir. törvényszék b ün te tő  
tanácsa e lő tt. A  b íróság nem  ta 
lá lta  beigazo ltunk, h og y  ő k ö 
vette  vo lna  el a bűncse lekm ényt 
és ezért a vád a ló l fe lm entette.

A  vád, am elye t dr. B érű n  L a 
jo s  k ir . ügyész képvise lt, az, hogy 
S z i lá k  Péter 2 sz. vár. re ndőr Ú jv i
déken a T e m e rin i-u tca i re n d ő r
őrszobában a m ú lt év novem ber 
hó 16-án P o p o v  M ilo s  ú jv id é k i 
la ko st a fe jén szándékosan —  
bár ö lés i szándék n é lkü l —  akkép 
bántalm azta, hogy az ütlegelések 
közetkeztében m egha lt,

A  je lze tt napon u gyan is  a 
D ug o v its -u tca  15. számú házban 
P opov M ilo s  összeszó lalkozott 
C su rg a n o v  Zsó fiáva l, a k it arcul 
is ü tö tt és agyonütéssel m egfe 
nyegete tt. C surganov Zsófia  m ost 
m ár re nd ő ré rt kü ld ö tt, am ire  Szi
lák Péter m eg is je le n t, de P o
pov M ilo s t m ár nem ta lá lta  a 
liázban. S zilák Péter erre a 13 
éves S z te p a n o v  M ilévá va l Popov 
keresésére in d u lt és e kkor a kis 
leány a K iszácsi és D u g o v its - 
utca sarkán m eglá tta  P opovt 
figye lm ezte tte  erre a re nd ő rt és 
hazament.

A  m ai fő tá rgya láson, am elye t 
dr. F ischer  F rigyes  tö rvényszék i 
b iró  vezetett és am elyben sza
vazó lib á kké n t J u h á s z  Im re  és 
dr. R áth  Ágoston tö rvényszék i 
b írák, je g yző kö n yv  vezetőként 
S ter il  Leó tö rvényszéki jegyző , 
védőkén t ped ig  dr. G á l  Ö dön  
ú jv id é k i ügyvéd szerepeltek, S z i
lák Péter vá d lo tt tagadta a vá 
dat, előadta azt, h og y  P opov 
M ilo s t ő a rendőrőrszobába be 
nem v itte , az o tt meg sem fór- 
d ú lt, ő t egy u jja l sem b á n ta l
mazta, hogy ö ez ügyben  te lje 
sen ártatlan.

A  b izonyítás során elsősorban 
Sztepánov M iléva , 13 éves k is 
leányt ha llga tta  k i a b íróság, ak i 
e lőadta, hogy e gyü tt kereste P o
p ovt, m eg is m uta tta  a re nd ő r
nek, hogy hol van, de ő azután 
e ltávozott. A n n y it m ég lá to tt, 
hogy a rendőr és P opov e gyü tt 
e lm en tek a T e m erin i-u tcába.

C surganov Zsófia va llom ása 
szerint Popov a vele va ló  in c i
dens után kö rü lb e lü l negyed óra 
m úlva haza jö tt ,  de ra jta  sem m i 
kü lö n öse t nem vett észre.

M r á v its  Draga, aki Popov 
M ilossa l vadházasságban é lt, azt 
va llja , h og y  Popov M ilo s  aznap 
d é lu tán  fél négy óra tá jban  á t
jö t t  hozzá Tem erin i-u tca  5. szá
m ú lakásba s panaszkodott, hogy 
őt a piszeorru rendőr (S zilák) 
össze-vissza verte. A lig  hogy 
ezeket m ondta ágynak d ő lt és 
e la lud t. Popov M ilo s  arca az 
ütésektő l kék és vörös vo lt. 
M ásnap délu tán  véröm lést kapott 
és este 9 ó rakor m eghalt.

W ilhc im  M ártonná azt va llja , 
hogy ő is látta P opov M ilo s  
arcán az ütések nyom a it és h a l
lo tta , m időn  panaszkodott, hogy 
öt a rendőr m egverte.

S o k /ty V o jim e lőadja, hogy
Popov :ipósa m ondo tta  neki,
hogy a vejét egy rendőr m eg-
v e r te , d L* ( ) maga is látta az
ütések nyom ait.
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Merénylet Radoszlavov ellen.
L u g a n o , m árcius 21.

(Az. Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A Corríere d e lla  Sara  B u kare stb ő l Je lenti: Szófiá

it s n  e hé  18-án Iv an o w  postatiszt kétszer rálőtt a 
ko c sin  h a la d ó  R a d o sz la v o v  b o lg á r  m in isztere lnök
re. A  g o ly ó k  a kocsist m egsebezték. A  h arm ad ik  
lö vé sé t a d iá k o k  m eggá to lták , lefegyverezték és 
letartóztatták.

Háború a svájci határ közelében.
G é n i, m árcius 21.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az u tó b b i napokban M o n tb e lia rd  és P o n ta rlie r között egyre 
tö b b  ném et repü lőgép  tű n t fel, am i a svá jc i határ lakosságát na 
g yon  n yug ta lan ítja . A  re pü lők  tö b b ny ire  a regge li órákban érkeznek. 
A  m ú lt pénteken d é le lő tt tiz  ó rakor Bezanconban m egadták a r i 
asztó je leke t, m ert ném et repülőgépek közeledtek a városhoz. M ár 
néhány perccel később m egje lent egy Taube és te ljes óra hosszáig 
ke rin g e tt fö lö tte , bár a védöágyuk elűzni igyekeztek. A  repü lő  ez
ú tta l nem d o b o tt le bom bákat, m ert ugylá tszik, csak az v o lt a fe l
adata, h og y  fényképfe lvéte leket készítsen.

B ase l, m árcius 18.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  S u n d g a u -fro n to n  a m ú lt  va sá rn a p  a rá n y la g  csendesen te tt  
e l, s ő t  m ég  h é tfő n  is  csak  ritkán  szó la lta k  m eg  m in d  k é t  o ldalon  
a tábori ü tegek. A z  a z  e lö n yó m u lá s i kísérlet, a m e ly e t  a fra n c iá k  

jc te n té k e n y  erő kke l m eg kísére ltek  a ném eteknek S ep tn é l elő te tő it 
á llá sa i ellen, ku d a rcca l v ég ző d ö tt. A  fra n c ia  g ya lo g sá g  noha na g y  
h evesség g el több Ízben  is  tá m a d o tt, kény te len  v o l t  v i s s z a  vonu ln i, 
m iközben  igen  n a g y  ve sz te sé g e t szen ved e tt. É js za k a  h e lyen kén t e l
k esere d e tt kö ze lh a rc  fe j lő d ö t t  ki. A  svá jc i h a tá rla ko ssá g  a kö ze li 
háborúbó l csak a z  á g yu d ö rg és t hallo tta , v a la m in t  é jje len kvn t a 
fé n y s z ó r ó k  és v ilá g itó g o ly ó k  tű z ijá té k á t lá tta , A  csa ta  a ha tártó l 
m in d ö ssze  m á s fé l ó rá n y ira  za j lo t t  le.

P á n lic s  Stefi, tanú lá tta , hogy 
P opov lehorgaszto tt főve l jö tt 
haza, az arca kék vo lt. M ásnap 
is lá tta , h o g y  az orrán és fü lén 
d ii l t  a vér.

D o b o s  G y ö rg y  rendőr azt va llja , 
hogy ö a kérdéses délután látta 
S z ilá ko t és P opovo t együ tt ha 
la d n i, de Szilák nem sokára e l
vá lt P op ovtó l. Ez u tó b b i a „H á 
rom  ko ro n a " vendég lő  felé m ent, 
a re nd ő r ped ig  őrhe lyén  m aradt.

K ih a llg a tta  a b íróság ezután 
az őrszobában szo lgá la to t te lje 
s íte tt re nd ő rt, aki azt va llo tta , 
hogy a Szilák a kérdéses időben 
nem is v o lt az őrszobán, de P o
pov sem. K ih a llg a ttá k  továbbá 
azt a re nd ő rt is, aki S z ilá ko t az 
őrségen fe lvá lto tta , de ez nem 
je le n te tt neki sem m it sem, ped ig  
ha va lam i esemény e lőadód ik , 
azt a fe lvá ltó  őrszem a m ásiknak 
je le n ti.

V é g ü l fe lo lvasta  az e ln ö k  a 
h a d b a vo n u lt V e sze lin o v ic s  B o g 
dán tanúnak a v izsgálat során 
te tt va llom ását, am ely szerint 
P opov közvetlenü l halála e lő tt 
azt m o nd o tta  neki, h o g y  ő t Szi
lá k  nevű rendőr egy őrszobában 
m egverte  és ezért ke ll nekie 
m egha ln i.

Ezután  dr. D eá k  Im re és dr. 
S ch o ssb erg er  Sándor tö rvé n y- 
széki orvosszakértőket ha llga tta  
k i a b íróság. E lő a d o tt vé lem é
n yük  szerin t a halál közvetlen 
oka véröm lés okozta agyszélhü- 
dés vo lt, am ely va lam e ly kem ény 
tá rg yn ak a fejhez tö rté n t iitő - 
dése következtében ke le tkezett, 
de okozhatta  elesés is, am ely 
a lka lo m m a l a fe jé t va lam e ly ke 
m ény tá rgyhoz ü tötte .

A  vád és védőbeszédek m eg
hallgatása után a b iróság hatá
rozathozata lra  vo n u lt vissza, m ajd  
k ih ird e tte  Ítéletét, am ely szerint 
Szilák Pétert az- e llene em e lt v á d  
és kö v e tk e zm é n y e i a ló l fe lm e n 
tette .

Az Íté le t indokolása  szerin t a 
k ih a llg a to tt tanuk va llom ásában 
nem lá to tt m e gnyug ta tó  b iz o n y í
té ko t arra nézve, hogy Szilák 
Pétert el lehe te tt vo lna  Íté ln i.

Az ügyész a vá d lo tt fe lm e n 
tése m ia tt az Íté le t e llen fe lle b 
bezést je le n te ttbe .
—  —  ' --------

Az a n g o lo k
szétlőtték a vu rla i g ö r ö g  

konzulátust.
Becs, márt*. 2\

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A  S iid s la v isc h e  C orrespondenz  

je len ti A th é n b ó l:  H iv a ta lo s  k ö z 
lés sz e r in t a z  a n g o l had iha jók, 
a m e lyek  a S z m y r n a  m elle tti 
l 'á rk it b o m b á z tá k , szé tlő tté k  a 
görö g  k o n z u lá tu s  épü leté t is. A  
b o m b á zá s  kö ve tke z téb en  szá m o s  
g ö rö g  v e s z íte t te  életét. A  görög  
h a lo tta k  szá m a  s o k k a l nagyobb , 
m in t a h o g ya n  a z t  a z  e /sö  je le n 
tések kö zö lté k , A  görög  ko rm á n y  

je g y z é k e t  n yú jt á t  ebben a z  ü g y 
ben a n é g yesszö ve tség h ez  és  
je le n té k e n y  ká rtérítés t k ö v e te i

Saul Die bombázása.
Llyon, március 21 

(Magyar Távirati Iroda.)

A Progres je le n ti N an cyb ó l: 
Sant D ie  bombázása tovább tart. 
A nehéz ka libe rű  á gyuk lö ve 
dékei nagy pusztítást o kozó ik  a 
városban.

Az avacourfi á llá so k  
fe lad ása .

Páris, március 21.
Magyar Távirati Iroda.

A ném etek ú ja b b  sikere nagy 
le lia n g o ltsá g o t ke lte tt. A  le g 
u tó b b i napokban nemcsak a 
szakértők, hanem a fé lh ivata los 
Havas ügynökség ko m m ün iké je  
is hangoztatta, hogy a ném etek 
m inden áttörési k ísérle te  ellen 
b iz tos ítva  vannak. N ag y elkese
redést szült, hogy a fon tos ava- 
co nrti á llásokat nagy veszteség
gel fe ladn i kényszerü ltek.

Az am erika  a n g lia i 
k á b e lv o n a la k  e lvágása .

Rotterdam, március 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A m e r ik a  és A n g lia  k ö z ö t t  
k ile n c  k á b e lv o n a l b o n y o lí to t ta  
le a tá v iró fo rg a lm a t.  H etet 
t i to k z a to s  m ó d o n  e lv á g ta k  és 
a m ég  épségben m a ra d t ké t 
v o n a lo n  az ö s s z e k ö tte té s t íe n n - 
ta r ta n l nehéz. A n g liá b a n  azt 
v é lik ,  h o g y  az u j  t i p u s n  
t e n g e r a l a t t j á r ó k  m ü v e  
a ká b e le k  e lvágása .

A k ina i fo rrada lom .
Peking, március 21.

(Magyar Távirati Iroda.)
K ínában  a fo rra d a lo m  egyre  

n ö veksz ik .  / I  fe lk e lő k e t C sa jon . 
.topánban  k ikép ze tt l is z t vezeti. 
A  so rka to n a sá g b ó l 30.000-ren  
c s a t la k o z la k m o d e r n  ü tegeik  és 
fe g y v e r e ik  v a n n a k . K el ta rto 
m á n y  h a ta lm u kb a n  va /t. K va n g si  
p ro k la m d lja  a függetlenségei. A  
ko rm á n y  '20.000-nyi expedieiós  
h a d te s te t k ü ld ö tt, e llenük. Ú jab 
bal köve te inek . S zá z e z e rn y i h a d 
sereget a ka rn a k  leveretésllkre  
fe lá ll í ta n i

M iko r köt a cár b é k é i?
Köln, mársius 21.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A  K ö /n ische V o lk sze itu n g  péter- 

v á r i  je le n té se  szer iü l Transbaj- 
ká lia  ko rm á n yzó ja  körrendelet
ben fig y e lm e z te tte  a ka to n á k  
szü le it és h o zzá ta rto zó it, hogy  
a fro n tra  ir t levele ikben  ne Ír
ja n a k  a h á borús fá ra d sá g ró l, 
a m i a ka to n á kra  leveröen hatna . 
A  cá r  u g y a n is  —  m on d ja  a  ren
d e le t  —  e lh a tá ro zta , ho g y  nem  
k ö t előbb békét, m íg  a z  ellenség  
O ro szo rszá g  h a tá rá n  tű i v is s za  
nem  vo n u l. A z  eg é sz  népnek k i  
k e ll ta r ta n i add ig , m ig  e z t  a 
célt éléri.

Asqu íth  á lla p o ta  kom oly.
Rotterdam, március 21. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
L on d o n i je len tések szerint 

A sq u ith  betegsége egyre k o m o 
lya b b . A  készülőben levő döntő  
esem ények a ka b in e t átm eneti 
u jjászervezésát teszik szüksé
gessé.

A h o lla n d  h a jó so k  fé ltik  
b iztonságukat.

Rotterdam, március 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  tengerészek  e lh a tározták , 
ho g y  a h a jókon  a d d ig  nem  v á l 
la ln a k  szo lg á la to t, m ig  csak  a 
k o r m á n y  nem  g o n d o sk o d ik  u ta 
z á s u k  b iz to n sá g á ró l és  kö ve te 
lik, h o g y  a h a jó ka t had iha jók  
k ísérjék  s a kn a kere ső k  m eg tis z 
tí tsá k  e lő ttü k  a z  ú tv o n a la k a t. 
E g yesü le tü k  veze tő ség e  a b e lü g y
m in isz te rn é l k ih a llg a tá so n  je le ü t  
m eg. A  B a ta v ia -tá rsa sá g  hajó i 
m a m á r  nem  in d u lta k  c l L on
donba.

H ÍREK.
Napkelte : 6 ó. 01 p. d. e. 
Napnyugta :6 ó. 13 p.d.u. 
Holdkelte: 10ó. 8p.d. u. 
Holdnyugta:6 ó. 38 p. d. e. 
13. hét.

K a t h.: Oktáv szp. vt. P r ot.: Oktá- 
vián. G ö r. k e l.: Márc. 9. Szebasztei 
40 vt. I z r.: Vead 17.

Névnapok : Bazil, Lea, Oktávia.
Ma van az 601. háborús nap.
1797. I. Vilmos császár és porosz 

király halála.
1832. Goethe halála Weimarban.
1915. Przemyslt 4'/2 bavi hősi ellen

állás után kiéheztetés’folytán feladtuk.
1915. Cairntorr angol gőzöst német 

buv árhajó elsülyesztette.
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Szerőa

T isza  és T e le szky  a k irá ly n á l.
Bécsi tudósítónk táviratozza : G ró í 
T isza  Is tvánt a k irá ly  k ih a llga tá 
son fogadta, am ely után Tisza 
S tü rgkhkel és a tö b b i m in iszte 
rekkel tanácskozott, m ajd kü lö n - 
vona tta l visszatért Budapestre. —  
T e te s zk y t  is fogadta a k irá ly , aki 
ma is Becsben m arad és fo ly- I ta tja  tanácskozásait.

H ö tz e n d o r f i C o n rá d  B é csd isz - 
p o lg á ra . Bécsi tu d ó s ító n k  tá v 
iratozza : G lasel e lö ljá ró  ja v a 
solta, hogy C onrádof Bécs d ísz
polgárává válasszák m eg és a 
Praterstrasset C onrádról nevez
zék el.

B a r th e ld y  a ltá b o rn a g y  Ú jv i
d é ke n . B a rth e td y  István a ltá b o r
nagy, v o lt budapesti honvédke
rü le ti parancsnok, a honvédelm i 
m in isz te r m egbízásából hadse
géde és egy ezredorvos kísére
tében, m in t h o n véd  ellenőrző  b i
zo ttsá g  h iva ta los ügyben Ú jv id é 
ken időzö tt. Tegnap reggel itte n i 
m űködését befejezte és e lhagyta 
városunkat.

V a s k e re s z tte l k itü n te te t t  ez
redes. A  k irá ly  m egengedte, hogy 
Ledniczer Sándor honvédezredes, 
az 1. népfe lke lő  gy . e. k itű n ő  
parancsnoka, a k it városunk tá r
sadalm a ism er és itttartózkodása 
a la tt m egbecsüln i tanu lt, a né
m et császár á lta l adom ányozott
II. o. vaskeresztet e lfogadja  és 
v ise lje .

A  p é te rv á ra d i v e z é rk a r i io 
n o k  b a le sete . K ra u th a cker  Lajos 
századost, a pe trovarad in i várpa
rancsnokság érdemes vezérkari 
fő n ö ké t néhány nappal ezelőtt 
lovag lás közben baleset érte. A 
százados lova  m e g b o tlo tt és 
lovasával együ tt fe lb u ko tt, de 
szerencsére a k itű n ő  lovasnak 
s ike rü lt a veszedelmes helyze tből 
kö nn ye b b  term észetű lá b íicam o - 
dás árán m egm eneküln i. E nnek 
dacára néhány nap ig  az ágyat 
v o lt  kényte len  ő rizn i. Tegnap — - 
a m in t igaz ö röm m e l é rtesülünk, 

-  m ár annyira  fe lépü lt, hogy 
ism ét h iva ta lba  já rha t. A  balesetet 
ért századost betegsége tartam a 
a la tt számosán keresték te l és 
ü dvözö lték  balesetének m ég sze
rencsésnek m ond h a tó  k im ene te le< 
a lka lm ábó l. K rauthacker Lajos" 
százados ism ét szem élyesen in 
tézi a várparancsnokság vezér
kari ügye it.

H a lá lo z á s . Ö zv. C seliko v its , 
szül. H e lfe r Jú lia  úrasszony h é t
főn d é lu tán  fél 3 ó rakor hosszas 
és sú lyos szenvedés után m eg
halt. Tem etése ma szerdán d. u. 
4 ó rako r lesz a G a lám b-u . 17.
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sz. a la tti gyászházból. Az e l
hunytban C selikov its  V ilm os, 
R udolf, Im re, M a lv in , E m il és 
F rida  édesanyjukat gyászo lják.

K itü n te te t t  h o n v é d k ie g é s z itö  
p a ra n c s n o k . A  k irá ly  M á ry  Sán
dor h e ly i alkalm azású őrnagyot, 
a he lyb e li honvédkiegészitö  é r
demes és k itű n ő  parancsnokát, 
—  a k j a polgársággal va ló  é rin t
kezésben előzékenységével nagy 
népszerűségre te tt szert, —  a há
borúban te ljes íte tt k itű n ő  szol
gála ta i elismeréséül a legfe lsőbb 
elismerésben részesítette és a 
S ignum  laudissal tün te tte  k i. A 
jó l m egérdem elt k irá ly i elism erés 
bizonyára tiszte lő i nagy sorában 
öröm et fog  kelteni.

A 18 évesek ö sszeírása. E m 
lékezte tjük az édekelteket arra a 
hirdetm ényre, am ely az 1915. évi 
II. te. alapján az 1898. évben 
születtek összeírását re nd e li el. 
Eszerint az összeírás a városi ka
tonaügy i osztályban (Kossuth La 
jos u. 43. sz.) f. évi m árcius 22. 
24. és 24-én fo g  eszközöltetni. 
M inden  je lentkező a m u nka 
kö nyvé t vagy más a szem élyi 
adatokat fe ltüntető okm ányt ta r
to z ik  magával hozni.

A  Jovano v ics -Jó cz ics  h a n g 
ve rseny. A  ma este 6 ó rakor a 
színházban m egismétlésre kerülő  
Jovánovics-Jóczics hangverseny 
irán t —  am elynek egész tiszta 
jövedelm e a petrovaradin i és az 
Ú jv id é k i Vöröskereszt egyle tek ja 
vára fo rd itta tik  —  ism ét általános 
nagy érdeklődés m uta tkozik , úgy 
hogy a jegyek tú lnyom ó  része  
már elővételben eladásra került. 
A teljesen uj m űsor a következő:
I. Tartin i:  D  m o ll Concert. 
E lőadja  Jovánovics M ilán . 2 a) 
L eoncava llo :  Bajazzo (Nedda- 
ária), b) M eyerbeer:  H ugenották 
(Apródok-ária). E lőad ja : Jóczics 
Jelva, 3 a) Bruc/i: G m o ll 
Concert, b) N achéz:  C ig á nytán 
cok. E lő a d ja : Jovánovics M ilán .
II. 1) W ien ia 's isk i: Legenda. E lő 
adja : Jovánovics M ilán . 2., a) 
O ffen b a ch : H oífm ann meséi. 
(O lym pia) b) T a n b ert: „D ér Vo- 
gel im  W a lde“ E lőad ja  - Jocics 
je lva . 3)H u b a y:  Csárdajelenetek. 
E lőad ja  Jovánovics M ilán . A  
zongora kíséretet ism ét dr. Z o ltá n  
Sándorné és V utkó  Sándorné ú r
asszonyok vo lta k  szívesek e lvá l
la ln i. A  még m eglevő kevés
számú je g y  az Ú jv id é k i H ír la p  
k iadóhivatalában kapható.

földek megmivelés céljaira szabaddá 
tétettek. Kivételt csak azok a földek 
képeznek, amelyeken erődítési munká
latok vannak, de ezek is az erődítési 
müvek, akadályoktól számított egy mé
ternyire már megmunkálhatok. Hogy 
az egyes erődítési müvek és akadá
lyok közt levő földek hozzáférhetők le
gyenek, a szakaszparancsnokok az aka
dályokon átjárásokat nyittathatnak. 
Azok a keskeny földsávok, melyek 
legfejebb 6 méternyire vannak a fede
zékektől, nehogy azokban kár tétessék, 
uyancsak kivétetnek megmunkálás alól. 
Vitás kérdésekben szakaszparancsno
kok adnak felvilágosítást.

Ú jv id é k i e m b e r csa lása i B e l- 
g rád b a n . B elgrádi tudós ítónk  
Ír ja : A  be lgrád i cs. és k ir. h id fö- 
és városparancsnokság bírósága 
a mai tárgyaláson eg y  ú jv id ék i 
em bert vo n t felelősségre. D oklics  
G yörgy  ú jv id é k i 62 éves nap
számos a m ú lt évi október és 
ezévi február hó közötti időben 
m agát belgrádi fakereskedönek 
adta k i és egy belgrádi kórház 
élelmezési já ru ln o kán a k 4410 
korona értékű fá t adott el s ez
zel egy ottan i fakereskedőnek —  
akinek nevével v isszaélt —  ilyen 
összegű ká rt okozott. A  belgrádi 
bíróság csalásért vonta fe le lős
ségre és nyo lc  é v i  nehéz b ö r
tönre íté lte .

O lasz je le n té s  V a lo n á ró l.

Milánó, március 21.
(Magyar Távirati Iroda.)

Az Idea N azionale je lentése 
szerint Valona környékén buzgón 
fo ly ik  a fö lderítések m e ge rő s í
tése. Az osztrák-m agyar tisz te k
tő l vezetett albán bandák, am e
lyek m in t W ied  herceg csapatai 
szerepelnek, e lőőrsi ütközeteket 
v ív ta k  a m ie in kke l s ezek az a l
bán bandák m enekülésével vég
ződtek. A  lap je lentése szerin t 
az osztrák-m agyar és bo lg á r csa
patok V a ló im tó l m ég messze 
vannak Elbasszán közelében.

Az a n g o lo k  a 42 éveseket 
h a z a h ív já k .

Kopenhága, március 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  skand ináv á llam okban  az 
angol ko nzu lá tuso k  fe lszó lítják  
a lka lm azotta ika t, hogy 42 éves 
k o rig  m in d e nk i térjen azonnal 
vissza Ang liába.

A lova ssá g  szerepe  a h á b o rú b a n .

Zürich, március 21.
A m ik o r  a h o ld  s z trá jk o l.  . .

i \  háborús á llapotok e gy ik  saj
nálatos következm énye, h og y a 
légszeszgyár kényte len v o lt, —  
szénhiány m ia tt —  üzem ét redu
ká ln i. N éhány nap óta —  a 
ka lendárium  te li ho lda t je lze tt, - 
az utcákon egyetlen e lá rvu lt égő 
gázlám pa sincs. A h o ld  azonban 
talán nem tudva aszénhiányról, 
az este sztrá jkba lépett és nem 
m utatta  ezüstös, cs illo g ó  képét, 
hanem m eghúzódott a sötét fe lhők 
m ögött. És lenn a fö ldön  : m ár tu d 
n ii l l ik  ná lunk korom  sötét vo lt. 
Az utcákon egym áshoz verődtek 
az emberek, De hát m ié rt is 
Sztrájkol a hold, a m iko r a gáz
gyárnak nincs szene ? N em  szép 
a h o ld tó l. Egyálta lában nem szép. 
M o nd h a tn i csúnya do log .

A várterületen levő földek meg
növelése. Grzywinszky Szániszló, ve
zérőrnagy március 18-i kelettel átira- 
tilag értesítette a rendörfőkapitánysá- 
got, hogy a várkörzetben levő összes

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az Echo de Paris u j nagy 
a kció t je le n t be, am elyben a 
lovasságnak o lyan  nagy szerepe 
lesz, am inö a háború kitörése 
óta m ég nem vo lt.

H arcok a fíam m and  
p a r t v i d é k e n .

Amsterdam, március 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A flam m snd partvidéken teg
nap estétől fogva nagy élénkség 
m uta tkozik . Az ántánt repü lő i 
tegnap d é le lő tt íe ld c ritő  útra in 
du ltak  el, délu tán két órakor 
egyik  repü lőgépük m egjelent 
Zeebrügge felett. A németek 
nyom ban hevesen tüzeltek, a 
levegőben látszott a srapnelek 
robbanása. Később a német ő r
ségek fényje leke t adtak. H ajnali 
négy órakor m egkezdődött a né
metek parti ütegállásainak bom 

bázása, am i dé lu tá n ig  ta rto tt ei. 
Zeebrügge bom bázásáról je le n tik  
hogy abban számos repülőgép 
vett részt. A  h o lla n d  p a r tv id é k 
ről é jjel lá tha tó  vo lt. hogy  
Zeebrllggében n a g y  tű z  van .

| p ^ !=!SSl I
W  Az ^

' 'Ú jv id é k i H írlap  i 
n y o m d a v á lla la ta
Kossuth Lajos-u. 45.

T e le fo n  122.

Elvállal a nyomdai 
s z a k m á b a  v á g ó  
mindennemű mun
kának gyors, olcsó  
és iz lséses kivitelét.

A Z  E S T
egyes példányonként la
punk kiadójában kapható.

APitÚ HIRDETÉSEK.
♦ ♦

K ö z lé s i dijak: 10 szóig 60 fii!. 
M inden további 10 szó 60 fiit. 
Vastagabb betűből szedett szó 12 
fill,  A p ró  hirdetések előre fizeten
dők. A pró  hirdetésekre és je ligés 
levelekre vonatkozó lag  fe lv ilá g o 
sítással szolgál a k iadóhivata l. 
Te le fon  180.

A  RIBNYÁKI SZÖLLÖMET szabad
kézből eladom. Dr. Kleiszner 

Gusztáv.

Á llást keres azonnalra 35 éves had- 
mentes magyart németet szerbet 

horvátot bíró, gépiró községi Írnok 
bármily irodában avagy válalatnál. 
Cim 1 OCX).

ü g y  jó karban levő zongora olcsón 
eladó. Cim a kiadóban.

UIRDETÉSI ÜGYNÖKÖT magas ju- 
**  talékkal alkalmaz a kiadóhivatal.

\  Fazekas-utcában 2 ház eladó. Bö- 
vebbet Lappy Vilmos építésznél 

Andrássy-utca 10. vagy Fuchs József
nél Rákoczy Ferencz-\\io.di 22.

APOLLO
1916. év i m á rc iu s  h ó  22., 2 3 -á n . 

S zerdán  és c s ü tö r tö k é n .

D r .  Gar e l  Hama
a d ip lom ás gazem ber legú jabb  

ka la n d ja i 3 felvonásba.

Hotjyan szabaduljak 
Amandától?

v íg já té k  3 fe lvonásban.

'erencz-József tér 3. (Wagner ház) I 
emeletén szép szóim kiadó.

TTgyes irodista gyakornok azonnal 
felfétetik az Újvidéki Hírlap ki- 

adóhivatalához.

T^ERESKEDELMI főiskolát végzett 
sok oldalú gyakorlattal nagy 

nyelvtudással renddelkező hadmentes 
egyén állást keres. Cim a kiadóban.

Í
ó házi koszt olcsó árak mellett kap

ható. Bővebbet: Andrássy ut. 22

Ápolónő ajánikozik beteg úr vagy úr- 
nőhöz. Cim Rákocy Ferenc út 78.

MAKULATUR PAPIROS eladó a 
kiadóban.

A megélhetést könnyíteni akarom
S e g íts é g é re  s ie te k  Ú J V ID É K  fo g y a s z tó  k ö z ö n s é g é n e k  ! 
R á k ó c z i F e re n c -u t 57. sz. h á z a m b a n  cs a k is  k ic s in y b e n  

E L A D O K :
1 kgr. savanyított káposztát . . , 
• .» répát . . . .
1 „ valódi rózsaburgonyát .
1 „ fehér száraz babot . .
1 vörös hagym át...................
5 literes üveg savanyított paprika 
5 „ „ savanyított uborka

•50 fii. 
- 40 fii. 

18 fii. 
•50 fii. 
70 fii. 
V til.
3 fii.

f KOVÁCS BÁLINT, terménykeskedö. !
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g R É z a Á L I Z O T  egyed ü l §
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a
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□
g pótol, melyet már múlt évben kipróbáltak és nagy 
u sikert eredményezett. Egy fél klg, csomag amelyhez 
d egy klg. mész keverendő 100 ltr. vízbe ez megfelel 

1" c Rézgálicznak. Csomagonként szállítok 2 50 K. Leg
kisebb rendelmény 50 csomag szétküldés

M Á M  DG M Ó R  állal Rákóczi 
Ferencz ut 29.
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Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken, Kossuth Lajos-utca 45.




